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gem em logar do vaqueiro, e os varios signaes 
pelos quaes a Condeza se da a conhecer (que 
recordao o ' papel ' da licao 4). 

O romance do Conde Sol 4, por muito mais 
detalhado e elaborado no desenho das situa- 
coes e incidentes, presume de artistico e cara- 
cteriza-se como remodelacao jogralesca da 
epoca escripta e de erudi?ao. Mas nao por 
isso devemos concluir que, na consciencia e 
na practica poetica popular, o nome do Conde 
Sol se associasse com o nosso romance mais 
tarde do que o de Gerineldo. Talvez haja ra- 
zoes para presumirmos o contrario. Eu, por 
minha parte, inclino-me a acceitar sem resrtic- 
cao as luminosas observacoes do Snr. Menen- 
dez Pidal.»3 Tendo exposto como el-Rei obriga 
a Gerineldo a casar com a Infanta em castigo 
da sua culpa e lhe aconselha que a vista de 
saial, elle continua : 'no conforme la multitud 
con la aristocratica tendencia de este sarcas- 
mo, protest6 de ella como pudo, haciendo del 
humilde paje un tipo pundonoroso y noble . . .,' 
que conquista honores e riquezas e, ja poder- 
oso e bem quisto das gentes, vai casar em ter- 
ras remotas com uma grande senhora. D'esta 
maneira os rhapsodes populares chegarao, por 
um simples cambio de nome, a serzir o ro- 
mance do Conde Sol com o de Gerineldo, *con 
el solo designio de dejar & este mejor parado 
que de otra manera quedaba.'** — Logo o texto 
4 seria uma remodelacao erudita do romance 
do Conde Sol, o qual na sua forma primordial 
era anterior aos de Gerineldo ii e serviu pre- 
sumivelmente de modelo directo para elles. 

Antes de concluir, quizera chamaraattencao 
para a surprendente analogia — a\€ nos pormen- 
ores da narragao dos romances ahi commenta- 
dos com certos cantos populares d'outros 
paizes. 

10 Na canzone di Moran d' Inghilterra, da 
qual Nigra publicou duas versoes (A, B),»5 nao 
bem tem o heroe (Moran, Morutn, Mural, 
Morando) casado (sposato ou fidanzato) com a 
filha do Sultao que a deixa ; depois de tran- 
scorridos os typicos sete annos, ella caminha 
por toda a Inglaterra (n'outra versao ; gira 
tiita la Fransa) e topa com um vaqueiro (man- 

33 Romances Astur.,p. 385. 

34 Cf. tambem Rev. Lucit. ii, p. 196, nota I : ' O povo 
gosta muito das Segundas Partes . . . .' 



driano di vacche Gerolamo, Gironi), ou com 
duas lavandeiras. Interrogatorio. Ella da de 
esporas ao seu cavallo, chega para a boda, e 
refusa de beber at6 que Maran a abraca e 
reconhece dona (padrona) da casa. 

20 A ballada escoceza de Lord Beichan 
(Young Beachen, Bekie) e Suzeta (Shusy, 
Susan) Bye, filha do Moiro; quatorze vari- 
antes na collecjao de Child,»« quern nega que 
esta ballada esteja derivada da lenda de Gil- 
berto Becket, pae do famoso arcebispo Sao 
Thomas Cantuariense,*7 e cita numerosas 
parallelas dinamarquezas, islandezas, norue- 
gas, suecas (Herre Per e Jomfrue Ellens- 
borg). 

Assumpto parecido com o dos romances de 
Gerineldo ii e do Conde Sol encontra-se em 
mais algumas poesias populares, mas com os 
papeis cambiados, pois o marido 6 quem 
busca a dama. Taes sao o extensissimo ro- 
mance castelhano do Conde Dirlos** (ou : 
d'Irlos; 1366 linhas, ass. d-e) e a ballada de 
Hind Horn,*9 com analogias escandinavas, 
flamengas e allemas. Tambem ha affinidade 
secundaria entre o nosso cyclo e o romance 
catalao da Nobre Porqueira e da Md Sogra : 

' El Rey n'ha fet fe una crida, 
una crida n'ha fet *e . . .' — 3°* 

Os romances da Peregrina e outros paren- 
tes dos de Gerineldo virao tratados em arti- 
gos especiaes, que espero dar ao prelo breve- 
mente. 

H. L. W. Otto. 
Cornell University. 



KARL LENTZNER. 

The editors of the Mod. Lang. Notes owe 
an apology to their readers for the publication 
of the article entitled " Historical Outline of 
the Danish Language " (Mod. Lang. Notes, 

35 Canti ' popolari 'no. 42. — II metro . . . e il doppio sette- 
nario tronco-piano, coll'assonanza nei piani. (Ex.: La fia cLl 
Saltan || l'e tan na fia bela) . 

26 Ballads (ii), no. 53. 

27 Ibid, (ii), pp. 458; 459. 

28 DurAn, R. Gral, no. 354, e Primavera (ii), no. 164. 

29 Child, Ballads (i), no. 17. 

30 Mil % Rille Cat. no. 234 A-rN ; ass. /. 
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June, 1895), signed by Karl Lentzner, now of 
Oxford, England. They also owe thanks to 
several of their readers who.have kindly made 
them aware of the editorial oversight to which 
the appearance of Lentzner's article in these 
columns is due. The article in question is a 
translation of Holthausen's sanctioned trans- 
lation of an article by Ludwig Wimmer. 
Holthausen's translation appeared in Ger- 
mania xxxi (N. R. xix), pp. 357 f., and is dated 
Dec. 30, 1895. These are the facts. The only 
comment I deem necessary is to beg Lentzner 
to read and heed what I have said of him in 
the American Journal of Philology, vol. ix, 
502, and vol. xi, 512. Lentzner has now sinned 
most flagrantly in three instances which have 
been somewhat promptly discovered. If he 
has, the temerity to continue in this way, edi- 
tors will have to rely upon their own. sagacity 
to keep them from being led into such humili- 
ating apologies as that which I now make on 
behalf of the editors of this Journal. 

James W. Bright. 



CORRESPONDENCE. 



PHILOLOGICAL CONGRESS. 

To the Editors of Mod. Lang. Notes. 

Sirs: — Mr. Greene writing in your Febru- 
ary issue of the Philological Congress at 
Philadelphia, makes the following statement : 

"This is the first occasion on which the Mod- 
ern Language Association has become a frac- 
tion of a larger philological unit; for the 
simultaneous meetings of various societies 
held at Chicago in 1893 were an aggregate of 
integers. The program of the meetings at 
Philadelphia included both joint and simultane- 
ous sessions." 

I beg to say that the latter statement applies 
equally to the Chicago Congress, and that con- 
sequently the former statement is inaccurate. 
There were general sessions of the Chicago 
Congress on the twelfth and fourteenth of 
July, partly to bring the various bodies to- 
gether, partly to do honor to our distinguished 
European guests. A reference to the pro- 
gramme (which I enclose) will substantiate 
this statement. 

William Morton Payne, 
Chairman Committee of Arrangements. 
Chicago. 



PHILOLOGICAL CONGRESS. 
To the Editors of Mod. Lang. Notes : 

Sirs: — I thank you for calling my atten- 
tion to Mr. Payne's letter, and for giving me 
an opportunity to correct my statement, which, 
it appears, was not sufficiently guarded. 

On referring to the programs of the gen- 
eral sessions, indicated by Mr. Payne, I find, 
however, that every paper presented was by a 
worker in ancient languages, — Greek, Latin, 
Sanskrit, Assyriology, Comparative Philology; 
also that the presiding officers (in both cases 
admirably chosen) were classical scholars. 
In the sense that no other meetings were ap- 
pointed for the same hour, these meetings 
might be regarded as general sessions, as 
they were set down on the program : practi- 
cally, however, they were meetings of the 
American Philological Association, which all 
were invited to attend. I attended the very 
interesting session of July 12th ; but I felt that 
I was present as a member of the American 
Philological Association, not of the Modern 
Language Association. The Secretary of the 
Modern Language Association informs me 
that he was never consulted with regard to the 
general sessions. 

The program of the joint session at Phila- 
delphia, at which papers were read, was pre- 
pared by joint action of the secretaries of the 
various associations, which were represented 
in the program as follows : — the American 
Philological Association was represented by 
two papers ; the American Oriental Society, 
by two papers ; the Modern Language Asso- 
ciation of America, by two papers ; the Ar- 
chaeological Institute of America, by one 
paper ; the American Dialect Society, by one 
paper. This was, indeed, a joint program of 
a joint session : perhaps the terms "general 
session " and "joint session " will serve to in- 
dicate the difference in character between 
the meetings at Chicago and those at Phila- 
delphia. 

At the three joint sessions held at Philadel- 
phia the presiding officers were the presidents, 
respectively, of the Modern Language Associ- 
ation of America, the American Philological 
Association, and the American Oriental So- 
ciety. 

Herbert Eveleth Greene. 
Johns Hopkins University. 
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